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6. Training of Filipino Technicians and Craftsmen in
Japan

7. ‘Transportation, Insurance, Packing, Handling and
Inspection of Reparations Machineries, Equipment,

etc.
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EXCHANGES OF NOTES

Dated at the city of Manila, May 9, 1956
Entered into force, July 23, 1956
Promulgated, July 23, 1956

Manila, May 9, 1956
Excellency :
I have the honor to refer to Article 1 of the Reparations
Agreement between the Republic of the Philippines and
Japan signed today and to confirm the understanding between
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our two Governments that, of such amount in yen as shall
be equivalent to five hundred fifty million United States
dollars ($550,000,000) at present computed at one hundred
ninety-eight billion yen (¥ 198,000,000,000) mentioned in said
Article, such amount in yen as shall be equivalent to fifty
million United States dollars ($50,000,000) at present com-
puted at eighteen billion yen (¥ 18,000,000,000) shall be
allocated in the following manner:

(1) Such amount in yen as shall be equivalent to twenty
million United States dollars ($ 20,000,000) at present
computed at seven billion two hundred million yen
(¥ 7,200,000,000) for the services of the Japanese
people in processing the products of Japan other
than those supplied as such under gm. Reparations
Agreement which may normally be shipped to the
Philippines. These services shall be supplied within
five %mmwm after the coming into force of the Agree-
ment, each year to such amount in yen as shall be
equivalent to four million United States dollars
($4,000,000) at present computed at one billion four
hundred forty million yen (¥ 1,440,000,000). The
additional details of this arrangement, acceptable
to the Government of the Republic of the Philip-
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pines, shall be determined by both Governments
upon recommendation of the Joint Commitee men-
tioned in Article 10 of the Agreement.

(2) Such amount in yen as shall be equivalent to thirty
million United States dollars ($ 30,000,000) at pre-
sent computed at ten billion eight hundred million
yen (¥ 10,800,000,000) for services other than those
mentioned in (1) above, which are supplied under
Reparations Contracts. However, this amount may
be increased within the total amount of reparations
referred to in Article 1 of the Agreement, if such
an increase is subseqgently found necessary by the
Government of the Republic of the Philippines for
the full and effective utilization of the capital
goods to be supplied as reparations.

If the above is also the understanding of your Govern-
ment, I have the honor to propose that the present note and
Your Excellency’s reply in confirmation thereof be considered
as constituting an agreement between our two Governments
to form an integral part of the Agreement.

Accept, Excellency, the assurances of my highest con-

sideration.
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Felino Neri
Plenipotentiary of
the Republic of the Philippines
His Excellency
Tatsunosuke Takasaki,
Plenipotentiary of Japan

Manila, May 9, 1956
Excellency,
I have the honour to acknowledge receipt of Your Ex-
cellency’s note of today’s date, which reads as follows:

“I have the honor to refer to Article 1 of the Repara-
tions Agreement between the Republic of the Philippines
and Japan signed today and to confirm the understand-
ing between our two Governments that, of such amount
in yen as shall be equivalent to five hundred fifty million

United States dollars ( $ 550,000,000) at present computed
at one hundred ninety-eight billion yen (¥198,000,000,000)
mentioned in said Article, such amount in yen as shall
be equivalent to fifty million United States dollars
($50,000,000) at present computed at eighteen billion

&+
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ven (¥ 18,000,000,000) shall be allocated in the following
manner :

(1) Such amount in yen as shall be equivalent to
twenty million United States dollars ($ 20,000,
000) at present computed at seven billion two
hundred million yen (¥ 7,200,000,000) for the
services of the Japanese people in processing
the products of Japan other than those supplied
as such under the Reparations Agreement which
may normally be shipped to the Philippines.
These services shall be supplied within five years
after the coming into force of the Agreement,
each year to such amount in yen as shall be
equivalent to four million United States dollars
($ 4,000,000) at present computed at one billion
four hundred forty million yen (¥1,440,000,000).
The additional details of this arrangement, ac-
ceptable to the Government of the Republic of
the Philippines, shall be determined by both
Governments upon recommendation of the Joint
Committee mentioned in Article 10 of the Agree-
ment.

(2) Such amount in yen as shall be equivalent to

IES
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thirty million United States dollars ($ 30,000,000)
at present computed at ten billion eight hundred
million yen (¥ 10,800,000,000) for services other
than those mentioned in (1) above, which are
supplied under Reparations Contracts. However,
this amount may be increased within the total
amount of reparations referred to in Article 1
of the Agreement, if such an increase is sub-
sequently found necessary by the Government
of the Republic of the Philippines for the full
and effective utilization of the capital goods to
be supplied as reparations.

“If the above is also the understanding of your
Government, I have the honor to propose that the present
note and Your Exellency’s reply in confirmation thereof
be considered as constituting an agreement between our
two Governments to form an integral part of the Agree-
ment.”’

I have the honor to confirm, on behalf of my Govern-
ment, that the understanding as stated in Your Excellency’s
note is also the understanding ow my Government. Accord-
ingly, Your Excellency’s note and the present reply shall be
considered as constituting an agreement between our two

D)
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Governments to form an integral part of the Agreement.
I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

Tatsunosuke Takasaki
Plenipotentiary of Japan
His Excellency
Felino Neri,
Plenipotentiary of the Republic of the Philippines

Manila, May 9, 1956
Excellency,

I have the honor to refer to the Reparations Agreement
between Japan and the Republic of the Philippines signed
today. The Annex to the Agreement is composed of those
projects which were studied by the Technical Conference on
Reparations between the Government of Japan and the
Government of the Republic of the Philippines in 1955. Ac-
cordingly, it is the understanding of my Government that
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the studies and findings of the aforesaid conference, includ-
ing various terms and conditions relative to the supply of
items required for the execution of those projects, should
be used as reference in the preparation of the annual
Schedules mentioned in Article 4, paragraph 1 of the Agree-
ment.

It is also the understanding of my Government that
foreign products which are not normally being imported into
Japan or which, if supplied by way of reparations, would
necessitate additional and specific foreign exchange allocation
of a special or exceptional character, will not as a rule be
included in the annual Schedules.

I should be grateful if Your Excellency could confirm
the above-mentioned understanding on behalf of your Govern-
ment.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.

Tatsunosuke Takasaki
Plenipotentiary of Japan

His Excellency
Felino Neri,
Plenipotentiary of the Republic of Philippines
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Manila, May 9, 1956

Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your note

of today’s date, which reads as follows:

“I have the honor to refer to the Reparations Agree-
ment between Japan and the Republic of the Philippines
signed today. The Annex to the Agreement is composed
of those projects which were studied by the Technical
Conference on Reparations between the Government of
Japan and the Government of the Republic of the
Philippines in 1955. Accordingly, it is the understanding
of my Government that the studies and findings of the
aforesaid conference, including various terms and con-
ditions relative to supply of items required for the
execution of those projects, should be used as reference
in the preparation of the annual Schedules mentioned
in Article 4, paragraph 1 of the Agreement.

“It is also the understanding of my Government
that foreign products which are not normally being

(NS
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imported into Japan or which, if supplied by way of
reparations, would necessitate additional and specific
foreign exchange allocation of a special or exceptional
character, will not as a rule be included in the annual
Schedules. )

“I should be grateful if Your Excellency could con-
firm the above-mentioned understanding on behalf of
your Government.”’

I have the honor to confirm that above note is a correct

statement of the understanding of my Government on the
matter.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my

highest consideration.

Felino Neri
Plenipotentiary of
the Republic of the Philippines

His Excellency

Tatsunosuke Takasaki,

Plenipotentiary of Japan

(&«



E R O WE U A0 B m M R A
O IRE G

HEN I Hm 2 my iny
BREN T D o NoRREH

BENE » E_EH%_TA%%Q%_J

IR EGEEm S ON Y =Y N
R H < 40 Y 4 R

(&)

P - QR S 2 Ot KB g Kom
Bt 4 IR E N T = N HR QR Q Hula S
Y MR AR K wE w4 mRERES " EEE
REFRRE- | $ORMEYE S VYK Q v oduiEie
1) AR S 42 O A0

= R

= EREER K e SRR T mK R
QML Q YhiB Y 4 O W0 210-0 Q AA0°

(&4

EXCHANGE OF NOTES CONCERNING
DETAILS FOR THE IMPLEMENTATION
OF THE REPARATIONS AGREEMENT

Dated at Manila, May 9, 1956
Entered into force, July 23, 1956
Published, July 25, 1956

Manila, May 9, 1956
Excellency,

I have the honor to refer to the Reparations Agreement
between Japan and the Republic of Philippines signed today.
The Government of Japan proposes that under Article 11
of the Agreement the two Governments as follows:

I REPARATIONS CONTRACTS

1. Reparations Contracts mentioned in Article 5, para-
graph 2 shall be concluded in terms of Japanese yen through
normal commercial procedure.
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2. The responsibility for the performance of Repara-
tions Contracts shall rest solely with the Mission and the
Japanese nationals or juridical persons who are parties
thereto.

3. The Government of Japan may recommend to the
Mission Japanese nationals and juridical persons qualified
to enter into Reparations Contracts. However, the Mission
is not bound to enter into Reparations Contracts only with

such nationals or juridical persons so recommended.

II PAYMENT

1. The Mission mentioned in Article 7 of the Agree-
ment shall have the authority to enter into any arrange-
ment with a Japanese foreign exchange bank of its own
choice and open a Reparations Account in its own name,
authorizing such bank, among others, to receive payment
from the Government of Japan, and notify the Government
of Japan of the contents of such arrangement. It is under-
stood that the Reparations Account shall not bear interest.
The Mission may, if it deems it necessary, designate ad-
ditional foreign exchange banks for the same purpose.

2. Within a reasonable period before any payment falls
due under the terms oh a Reparations Contract, the Mission

(&)
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shall forward a Payment Request to the Government of
Japan stating the amount of such payment and the date on
which the Mission has to make the same to the contractor
concerned.

3. Upon receipt of the Payment Request, the Govern-
ment of Japan shall pay the requested amount to the bank
referred to in paragraph 1 above before the said date of
payment by the Mission.

4. Upon agreement between the two Governments, the
Government of Japan shall also pay, in the same way as
provided for in paragraph 3 above, the expenses of the
Mission, the expenses for the training of Filipino technicians
and craftsmen, and such other expenses as may be agreed
upon between the two Governments.

5. The amounts paid under paragraphs 3 and 4 above
shall be credited to the Reparations Account, and no other
funds shall be credited to the Account. The Account shall
be debited only for the purposes mentioned in paragraphs
2 and 4 above.

6. In case the whole or a part of the funds paid into
the Reparations Account has not been drawn by the Mission
because of cancellation of contracts, etc., the unpaid amount

shall be applied for the purposes mentioned in paragraphs
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2 and 4 above, after appropriate arrangements are made
with the Government of Japan.

7. In case the whole or a part of the amounts paid out
of the Reparations Account has been refunded to the Mis-
sion, the amounts so refunded shall be credited to the
Reparations Account, notwithstanding the provisions of
paragraph 5 above. The provisions of paragraph 6 above
shall apply to these amounts.

8. For the purpose of Article 6, paragraph 2 of the
Agreement, “upon making a payment’’ means “at the time
when a payment is made by the Government of Japan to
the bank referred to in paragraph 1 above’.

9. The computation of the amount to the extent of
which the Government of Japan shall be released from the
reparations obligation under Articles 1 and 2, shall, pursuant
to Article 6, paragraph 2 of the Agreement, be made by
determining the equivalent value in terms of United States
dollars of the yen payment at the basic exchange rate of
Japanese yen to the United States dollar, officially fixed by
the Government of Japan and agreed to by the International
Monetary Fund, which is prevailing on the following date:

(a) In the case of payment for a Reparations Contract,

the date of receipt by the Government of Japan of

(&« D
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a copy of the pertinent Contract.

(b) In other cases, the date to be agreed upon between
the two Governments in each case; however, if
there is no agreement on the date, the date the
Payment Request is received by the Government of
Japan shall apply.

I MISSION

1. Only those Filipino nationals who enter and reside
in Japan solely for the purpose of working with the Mission
shall be exempt from taxation in Japan as coming within
the purview of Article 7, paragraph 6 of the Agreement.

2. The Government of the Republic of the Philippines
shall advise the Government of Japan from time to time of
the names of the Chief and other members of the Mission who
are authorized to act on behalf of the Mission in connection
with Reparations Contracts, and the Government of Japan
shall have the aforesaid names published in the Official
Gazette of Japan. The authority of such Chief and other
members of the Mission shall be deemed to continue until
such time as notice to the contrary is wsv:wwmm,mb the said

Gazette.

IV SURVEY AND SALVAGE OF SUNKEN VESSELS
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1. The procedure for the supply of services in the
operations presently under way in accordance with the
Interim Agreement on Reparations Concerning Salvage of
Sunken Vessels shall be the same as heretofore, unless
otherwise agreed.

2. The amount which has already been paid by the
Government of Japan for making the survey of sunken
vessels totals seventeen million five hundred thousand yen
(¥ 17,500,000), and the amount which has been fixed through
consultation between the two Governments to be incurred
by the Government of Japan for the salvage of sunken
vessels mentioned in paragraph 1 above is two billion three
hundred twenty-two
thousand six hundred and eleven yen (¥ 2,343,922,611).
Accordingly, by supplying the services of the survey and

hundred forty-three million nine

salvage of sunken vessels as mentioned above, Japan shall
be released from its reparations obligation under Article 1
of the Agreement in the amount of six million five hundred
fifty-nine thousand five hundred and seven United States
dollars and twenty-five cents ($6,559,507.25), equivalent to
two thousand three hundred sixty-one million four hundred
twenty-two thousand six hundred and eleven yen (¥2,361,

422,611).
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3. The amount which has been paid by the Government
of Japan for supplying the services mentioned above prior
to the coming into force of the Agreement, together with the
amount to be paid for supplying such services in the first
year after the coming into force of the Agreement, shall be
regarded, for the purpose of Article 2 of the Agreement, as
the amount paid in the first year.

I have further the honor to propose that this note and
Your Excellency’s reply confirming the acceptance by your
Government of the above proposal shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments on
details for the implementation of the Reparations Agreement
under Article 11 thereof.

I avail myself of this opportunity to extend to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.

Tatsunosuke Takasaki
Plenipotentiary of Japan
His Excellency
Felino Neri,
Plenipotentiary of the
Republic of the Philippines.
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Manila, May 9, 1956

Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your

note of today’s date concerning details for the implemen-
tation of the Reparations Agreement, which reads as follows:

I have the honor to refer to the Reparations Agree-
ment between Japan and the Republic of the Philippines
signed today. The Government of Japan proposes that
under Article 11 of the Agreement the two Governments

agree as follows:

I REPARATIONS CONTRACTS

1. Reparations Contracts mentioned in Article 5,
paragraph 2 shall be concluded in terms of Japanese
yen through normal commercial procedure.

2. The responsibility for the performance of Repa-
rations Contracts shall rest solely with the Mission and
the Japanese nationals or juridical persons who are

parties thereto.
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3. The Government of Japan may recommend to
the Mission Japanese nationals and juridical persons
qualified to enter into Reparations Contracts. However,
the Mission is not bound to enter into Reparations
Contracts only with such nationals or juridical persons
s0 recommended.

II PAYMENT

1. The Mission mentioned in Article 7 of the Agree-
ment shall have the authority to enter into any arrange-
ment with a Japanese foreign exchange bank of its own
choice and open a Reparations Account in its own name,
authorizing such bank, among others, to receive pay-
ment from the Government of Japan, and notify the
Government of Japan of the contents of such arrange-
ment. It is understood that the Reparations Account
shall not bear interest. The Mission may, if it deems
it necessary, designate additional foreign exchange banks
for the same purpose.

2. Within a reasonable period before any payment
falls due under the terms of a Reparations Contract,
the Mission shall forward a Payment Request to the

Government of Japan stating the amount of such pay-
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ment and the date on which the Mission has to make
the same to the contractor concerned.

3. Upon receipt of the Payment Request, the Govern-
ment of Japan shall pay the requested amount to the
bank referred to in paragraph 1 above before the said
date of payment by the Mission.

4. Upon agreement between the two Governments,
the Government of Japan shall also pay, in the same
way as provided for in paragraph 3 above, the expenses
of the Mission, the expenses for the training of Filipino
technicians and craftsmen, and such other expenses as
may be agreed upon between the two Governments.

5. The amounts paid under paragraphs 3 and 4
above shall be credited to the Reparations Account, and
no other funds shall be credited to the Account. The
Account shall be debited only for the purposes mentioned
in paragraphs 2 and 4 above.

6. In case the whole or a part of the funds paid
into the Reparations Account has not been drawn by
the Mission because of cancellation of contracts, etc.,
the unpaid amount shall be applied for the purposes
mentioned in paragraphs 2 and 4 above, after appropriate

arrangements are made with the Government of Japan.
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